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P A N N O N H A L M A A L A T T . 

I r ta : Nadler Herbert. 
(Folytatás) 

V a d á s z n a p l ó m b ó l idézem Ravazdon, 1937 
jú l ius 21-én — k é t évvel a magyalosi esodabak 
fel tűnése e lő t t — kel t fel jegyzéseimet : 

»Ebéd u t á n beborul és zeng az ég. Nagy a 
hőség és a szá razság . A r a t á s idején így van ez 
rendjén , de mivel kevés a szabad időm, a kétszer i 
e r e d m é n y t e l e n cserkelés u t á n nem sze re tném, ha 
e z ú t t a l harmadik k í sé r l e t emet e lmosná az eső. 
Szerencsémre a zivatar t o v á b b v o n u l és d é l u t á n 
4 órakor , még egyre poros, fülledt melegben, k i 
hajtatunk a Magyalosba. N o h a vá l l a lkozásunk 
s ikerében nem b ízunk , megkísére l jük az ott rej
tőző , al ig ismert, »legendás« bakot megkeresni. 
H á r o m év ó t a tudnak róla , de csak nagy r i t kán , 
é v e n t e egyszer-ké tszer sebeiben, ha lá t ják . E g y 
v a d á s z v e n d é g egyízben e lh ibáz t a , a zó t a még 
bizalmatlanabb lett. Ravazdon - m á r az őzek 
közü l — alighanem a legnagyobb aganccsal vá l ik 
k i . »Kiflibak«-nak nevezik, mert a »kiflivágás«-ban 
l á t t á k először ; az meg alakjáról kapta furcsa 
nevé t . 

A Magyalosban szaggatottabb t e r e p e n , s z ű k e b b , 
kanyarulatosabb vö lgyekben , meredekebb domb
oldalakon b a r k á c s o l u n k fel s alá, mint a nagy
e rdőben . Kedves k í sé rőm azzal biztat, hogy 
ha nem t a l á l k o z u n k a h í r h e d t k i f l i 
bakka l — amit úgysem remél —, majd 
csak akad helyette m á s , hiszen hat
h é t gyakrabban l á t h a t ó fa j tá rsa t a n y á 
zik a cseres- tölgyes és akácos szálasok
ban, lécesekben, fiatalosokban. 

Ki fo rdu lunk a mezőre , leszál lunk a 
kocsiról és az e r d ő szélén f e lmászunk 
egy magas lesá l lványra , mert t u d o m á 
sunk van róla, hogy gyakran fekszik 
alatta, a zabban egy őzbak. Te rmésze 
tesen nem lá t juk . H o g y felkeltsem, meg
szó la l t a tom a Bu t to ló - s ípo t . E r r e e lő t 
t ü n k száz lépésnyire helyéről hirtelen 
felpattan és b e n n ü n k e t n e g y e d k ö r b e n 
megkerü lve , nagyokat ugorva, menekü l 
az e rdő felé. R á f ü t t y e n t e k , de csak 
egy-ké t másodpe rc r e torpan meg -
addig is csak agancsa és füle lá tsz ik k i 
a zabból —, m i n d j á r t folytatja vad 
fu tásá t és t ő l ü n k 120 lépésnyire be
búj ik az akácosba . 

Ba rkácso lva u t á n a m e g y ü n k é s s o k á i g 
keressük, de nem sikerül i smét r á a k a d 
nunk. 

Múlik az idő, lassan letelik ez a 
d é l u t á n is. Csak egyes őzeket , t ö b b -
n}Tire s u t á k a t l á t u n k , s az ü z e k e d é s n e k 
semmi je lé t sem észleljük. Mindenfelé 
sok a k o t r á s u k és dörgölésük, a de rék 
bakok azonban nem mutatkoznak. 
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7 - r e j á r az idő. Ide-oda k a n y a r g ó 
szekércsapán megint á t j ö t t ü n k a 
pagonyon, más ik o lda lán k i é r t ü n k a 
mező szélére és a messze lá tóval a lóhere-

t á b l á n h i á b a keressük a v a d ő r je lentése szerint 
rajta n é h a h e v e r ő bakot. 

N e h á n y s z á z lépéssel odébb , a r i tka szá l a sban 
megint befordulunk abba a vö lgybe , amelyet egy 
óráva l eze lő t t egyszer m á r vég igkeres tünk . T a s s á n 
beljebb haladva, halkan beszé lge tünk és közben 
mind a négyen - - j obbró l mellettem az e rdő 
t anácsos , e l ő t t ü n k az erdész és a kocsis — éberen 
f igyel jük egyre vá l tozó k ö r n y e z e t ü n k e t . 

T ő l ü n k balra, magasan fönt , a meredek oldalon, 
az akác fák közö t t , a vö lgy a l já tól 80 lépésnyire 
áll egy jókora bak. 

A l i g , hogy megpillantottuk, b a r á t o m már i s 
le lép a földre és egy fa mögül nézi , nekem alkal 
masabbnak t e t s z ő helyen k ö v e t e m pé ldá já t , eg}-
csoport vastagabb fa tö rzs tő l takarva, a messze
l á tóva l sebtiben még egy p i l l an t á s t vetek félig
takar t fejére, gyorsan megcélzóm o lda lá t és lövök. 
Jó l jelzi a sebzést , hirtelen megfordul, a domb
oldalon rézsii t lefelé futna, de csetlik-botlik, elesik, 
egész hosszával kereket h á n y és e l terül . 

E l sőnek - - h i v a t a l á n á l fogva - - gazdá ja ér 
fel hozzá. Lehajol , felemeli agancsos fejét és 
mosolyogva szól felém : - - A ki f l ibak! I g a z á n 
örülök, hogy a T i ed lett. 

A »kiflibak«. A szerző felvétele. 



Nekem meg nagyon jól esik lá t 
nom, hogy önze t lenül v a l ó b a n örül , 
mert kissé n y u g t a l a n í t á m az a tudat, 
hogy a szenvedélyes v a d á s z n a k , a 
v a d á l l o m á n y n a g y é r d e m ű gondozójá
nak legbecsesebb d a r a b j á t l ő t t e m el. 
Hiszen ennek az agancsa - - igazság 
szerint — az ő vadászszobá ja falára 
va ló . Hogy mégis az én t ro feagyűj te -
m é n y e m n e k lett egyik ékessége, sem 
b ű n ö m , sem é rdemem, csak r i tka 
szerencsém. De ennél is nagyobb r i tka
ság az olyan vadászgazda , aki a vendég 
efféle szerencséjének v a l ó b a n örül és 
nem az a t i tko l t vé l eménye és tö rek 
vése, hogy az a j á n d é k v a d csak a közép
szerű p é l d á n y o k sorából kerü l jön k i . 

E g y kis idő t s z á n u n k megcsodá
lására , l e t e l epedünk melléje a földre, 
az erdész kizsigereli, majd gondosan 
e lhe lyezzük ü lésünk alá, lombos ágak ra . 
A z t á n t o v á b b hajtatunk, hogy — szinte 
habozva va l lom be — megkeressük 
második bakomat is. Szerényte lenség-
nek érzem, hogy a nagysze rű siker u t á n 
mind já r t folytatom a vadászás t , de 
kevés szabad i d ő m m e l gazdaságosan 
kel l b á n n o m . 

Negyedóra m u l t á n sorokba ü l t e t e t t , 
vegyesen cseres és fenyves lécesben, 60 lépésről 
megint egy bakot l á tunk . M i n d a ketten ké to lda l t 
lemaradunk a kocsiról és a messze lá tóva l néze
get jük. Gyengéiéin . . . ház igazdám e le j the tőnek 
mondja. Addig-addig v izsgá lga tom és habozok, 
amíg elfordul és elballag. N e m b á n o m , hogy nem 

A »kiflibak« és a sűrűdánéi bak. A szerző felvétele. 

Vadászház a pannonhalmi főapátság ravazdi erdejében. A szerző felvétele. 

l ő t t e m meg, noha szakér tő k ísérőm szerényen f ig3^el-
meztet, hogy — ne m é r d az agancsokat a k i f l i 
bakéhoz , mert i lyen a ravazdi e rdőben nincsen t ö b b ! 

Éj je l i szál lásra á t h a j t a t u n k a n a g y e r d ő b e ; 
holdvi lágos este é rünk a vadászházhoz .« 

Hogy v a d á s z n a p l ó m n a k ezt a feje
ze té t ne csonk í t sam meg, idézem még 
feljegyzéseimet másnap i é lményeimről 
is, bá r sz ínhe lyük messze esik a 
Magya los tó l : 

»Jtilius 22-én hajnali 4 órakor m á r 
a Bódéivágás-ban, az egyik lesállvá
nyon ü lünk . Hangulatos a n y á r i reggel 
az e rdőben . E l ő t t ü n k , alattunk, a 
hosszú völgy haj latban, terjedelmes 
fehér, lenge ködfá tyo l lebeg. Bujazöld és 
harmatos az egész mindenség . Ü n n e p i 
a csend, csak messziről hal l ik i d ő n k é n t 
őzek r iasz tása , kezdődő üzekedésük 
okozta n y u g t a l a n s á g u k egyik jele. 

Megfújom a csalósípot . E g y suta a 
g idá jáva l jön futva felém. Elhal lgatok, 
erre megnyugszik, elkerüli a l esá l lvá iwt 
és t o v á b b vonul . 

K é s ő b b megint ba rkácso lunk . Kéré 
semre a Sürüdáné n e v ű r i tka öregerdő
nek abba a részébe m e g y ü n k , amely
ben tegnap reggel egy őzbak a lovak 
e lő t t ugrott fel a magas fűből. Hamar 
elillant ; sze re tném ma jobban meg
nézni . 

N e m s o k á r a o d a é r ü n k és nem messze 
tegnapi he lyétő l csakugyan r á a k a d u n k ; 
a szekércsapátó l 70 lépésnyire ál ldogál . 
M i n d a ketten egyszerre lent t e r m ü n k 
a latyakos gazban, hogy nyugodtan 



megbírá l juk , mialatt a lassan t ávo lodó kocsit 
figyeli. A g a n c s á t csak középszerűnek mondom, 
kedves b a r á t o m azonban súgva biztat, hogy lőjek. 
Megfogadom t a n á c s á t és az alulról félig takart, 
szépen keresztbe álló bakot oldalba lövöm. Rajta 
t ú l szinte porzik az odacsapott lövedéktő l szét
szórt harmat és n y o m á b a n is száll a permet, 
amint a ha lá l rasebze t t vadat jel lemző t e s t t a r t á s sa l 
elrohan. 

A rá lövés he lyén m i n d j á r t s z e m ü n k b e ötl ik a 
cé lba ta lá lás t n y u g t á z ó sok vér , sőt még o d é b b is 
szétfröccsent t ü d ő d a r a b k á k piroslanak a csaliton 
és egyéb n ö v é n y e k lombján . 

A harmat ta l h íg í to t t vérjelezte c sapán csak 
50 lépésnyire ke l l e l m e n n ü n k , már i s r á t a l á l u n k a 
magas gazba s ü p p e d t , k i m ú l t bakra. Közelről 
l á t o t t agancsa jóleső meglepetés s zámomra . É k e 
sebb és derekabb, mint amilyennek messziről 
l á t szo t t . E lég vastag a szára , nagy a rózsája, 
ba rna fényes a színe és b ő v e n gyöngyözö t t . 

Noha még csak %6-ra j á r az idő és nagy k á -
i lyenkor a ba rkácso lás t és nézdegélést abbahagyni, 
visszafordulunk és egyenest a v a d á s z h á z felé tart 
tunk, mert ma déle lő t t még sok a dolgom ; ipar
kodnom kel l vele, hogy ú t rake lés e lő t t egy-kér 
óra még a lvás ra is teljék.* 

* 

Hosszú á m a nap még n y á r de rekán is ; kora 
reggeltől késő estig sokféle dologra telik az időből. 
A z ember pé ldául hajnal e lő t t valahol a Bakony
ban, v a d á s z h á z b a n ébred , ó rákhossza t t cserkelve 
vagy b a r k á c s o l v a j á r ja az e rdő t , ha szerencséje 
van, őzbako t lő, déle lőt t puská j á t t i sz t í t ja , fény
képeke t készí t , nap ló t ír, csomagol, a dé lu tán 
egyik felét a vonaton, más ik felét pedig megint 
Budapesten, h i v a t a l á b a n tö l t i , s végül este otthon 
l egú jabban szerzett t rófeá iban gyönyörködve , há
lásan gondol arra, akinek az e lmúl t szép vadász
napokat köszönhet i . 

A M É C S V I R Á G É S R O K O N A . 

írta : Schveitzer József dr. 

L a p o s g c r i n c ű hegyen, zuzmókka l telerajzolt sziklák 
közöt t , tengeti é letét n é h á n y lucfenyő. E l s z á r a d t alsó 
ága ikró l a szakál lzuzmó hosszú telepei lógnak le. Ala t tuk 
és k ö r ü l ö t t ü k piros .szegfűfélék, n é h á n y fehérvirágú 
ernyős, sárga var júhá j és sok fészkes v i rágza t díszlik, 
bent a folyó vize hömpö lyög k a n y a r g ó s medrében és 
itt-ott kisebb falvak templomtornyai t ü k r ö z ő d n e k benne. 
A tú lsó parton erdővel b o r í t o t t hegyek tö rnek büszkén 
a magasba. Mögö t tük pedig a leáldozni készülő Nap suga
rai t ávo l i és még magasabb hegyláncok ormait aranyoz
zák be. A víz tük ré rő l lilás p á r á k szá l lnak fel. Mi lyen 
gyönyörűség a fenséges m a g á n y n a k ebben az isteni 
csendjében a színében és megvi lág í t á sában percről-percre 
vá l tozó festői t á j a t nézni ! Tündér ies fényével nem tudunk 
betelni. L a s s a n k é n t azonban végeszakad a gazdag szín-
p o m p á n a k . A hegyek csúcsán m á r nem rezegnek a lá tó
h a t á r a lá merü l t , tűzvörös napkorong sugarai. Minden 
.szürkéskékes s z í n á r n y a l a t b a burkolódz ik . A bizonytalan 
vi lágí tásban a h a t á r v o n a l a k e lmosódnak . Gyorsan este
ledik. Hazafelé ke l l indulnunk. 

Hogyan megvá l t ozo t t minden! A z a rét , amelyen á t 
az ú t bá jos messze lá tóhe lyünkre vezet, a dé lu t án i nap
sü tésben tarka v i rág tömegéve l kacagó é le törömmel inte
getett felénk. Min tha m á r nem az volna! A tüzesszemű 
szépségek bec suk t ák v i r ágke lyhüke t . A hűvös , nedves 
est k ö n n y e n á r t h a t az annyira fé l te t t v i r ágpornak . De 
íme, egyszerre új szépségek t ű n n e k elő, új csillagok 
ragyognak fel! A fehér-mécsvirág, a kónyaszi léne és 
tá r sa i akkor élednek, amikor a t öbb i v i rág á lomra 
hajtja fejét. D é l u t á n ráncos , összezsugorodot t v i r águk ra 
r á sem h e d e r í t e t t ü n k , és íme, mint fehér t ü n d é r e k á l lnak 
az ú t szélén. Vi rága ik az esti színtelen ré ten úgy világí
tanak, a k á r a csillagok az égen. É s micsoda p o m p á s 
i l la t terjeng a levegőben! 

A fehér-mécsvirág (Melandrium album) van hozzánk 
legközelebb. Igen közönséges g y o m n ö v é n y ü n k , mégis sok 
megfigyelnivaló érdekesség akad rajta, kü lönösen v i rá 
gain. Nagysága , szőrözete , leveleinek alakja igen vá l to
zatos. A mécsv i rág ké téves és rendszerint t ö b b vi rágzó 

ha j t á s t fejleszt. A legfel tűnőbb azonban, hogy az egyik 
pé ldányon csupa hengereskelyhű v i rágot l á tunk , a mási
kon pedig csak felfúvódott csésze t a l á lha tó . A hengeres
kelyhű v i r ágban csak porzók, a más ikban csak te r inők 
vannak. A kétféle vi rágok nem egy növényen, hanem 
különböző egyedeken fejlődnek, azér t a fehér-niccsvirág 
ké t lak i . Eredetileg azonban h ímnős lehetett, mert egyes 
pé ldányok v i r ágában e g y ü t t van a porzó és a t e rmő . 
Ezze l azonban nem tévesz tendő össze az a jelenség, 
amikor a t e rmős v i rágban látszólag jól kifejlődött porzók 
l á tha tók . H a ugyanis a porzóka t jobban megnézzük, 
feketéskék színük miatt hamarosan g y a n ú t fogunk. Er re 
van is okunk, mert ebben az esetben beteges tüne t rő l 
van szó, a porzók kifejlődését a mécsvirág üszöggombája 
(Ustilago violacea) okozta. H a a fiatal t e rmős virágot 
ez az élősködő m e g t á m a d j a , a rendes k ö r ü l m é n y e k közöt t 
s a t n y á n m a r a d ó porzók kifejlődnek, de a portokokban 
nem v i rágpor van, hanem az üszöggomba spórái tö l t ik 
meg, mert a spórák a v i r ágpor t még kifejlődése előt t 
m e g t á m a d j á k és tönkre tesz ik . 

A virágok olyan szerkezetűek, amilyenek á l t a l ában 
a szegfűfélék. A z eml í t e t t hengeres és ötfogú kelyheken 
t íz , a fe l fuvódot takon pedig húsz b o r d á t s zámolha tunk 
meg. A t e r m ő s v i r ág duzzadt csészéjében a növekedő 
termés s z á m á r a elég hely van. A z ö t tiszta szi romlevél 
mindegyikén keskeny, hosszú sz i romkörmöt és erre merő
legesen álló széles, a középen bevágo t t k é t l e b b e n y ű 
lemezt k ü l ö n b ö z t e t h e t ü n k meg. A h o l ez a ké t rész t a l á l 
kozik, kiemelkedik a k ics i p ikkelyszerű nyelvecske. 
A porzós v i r ágokban t íz porzó van, a t e rmős v i r ágokban 
a m a g h á z felsőállású és a t e r m ő öt b ibében végződik. 

A v i rágoknak i lyen szerkezetében te rmésze tesen csak 
idegen beporzás lehetséges. A pá r t ac sőben mélyen elrej
tett mézfej tőket csak lepkék t u d j á k elérni . De mivel a 
v i rágok nappal csukottak és szagtalanok és csak nap
nyugtakor ny í lnak k i és illatoznak, azér t a beporzás t 
a lepkék közül is csak az éjjeliek végezhet ik el. A m i k o r 
hosszú és ragadós sz ívóká jukka l mélyen a v i r ágban virág
méz u t á n kutatnak, a szűk pá r t ac ső be j á r a t áná l lévő 



a fehér-mécsvirág virágos ága. B = a termös virág hosszmetszete 
(nagyítva). A szerző vízfestménye. 

por tokokró l v i rágpor kerü l sz ívóká jukra . A t e rmős vi rág
ban pedig a b ibére kenik a magukkal hozott v i rágpor t . 

A fehér-mécsvirághoz a l k a t á b a n nagyon hasonl í t a 
piros-mécsvirág (Melandrium rubrum), csak éppen virágá
nak színe piros. A piros-mécs virág v i rága é j je l -nappal 
ny i tva van, mégis csak nappali lepkék lá toga t ják , mert 
szaga nincsen, piros színe pedig az éjjeli sö té t ségben elvész. 

Miközben az ú t szélén á l lunk és elnézeget jük, hogyan 
surrannak az éjjeli l epkék a fehér-mécsvirághoz és bo
csá t ják hosszú sz ívóká juka t a v i rág ke lyhébe , valami 
j á c i n t r a emlékez te tő p o m p á s szag á r a d szét a levegőben. 
E g y növény t á r t a k i szélesen csi l lagalakú fehér vi rág-
kelyheit és azokból á r a d felénk a kellemes i l lat . Kz a 
növény a kónyaszi léne (Silene nutans) ; keresztben át
ellenes levelei a szár a lap ján 
hosszúuyelűek, l a p á t a l a k ú a k , 
a felsők pedig nyeles lándzsá-
sak. A v i rágok egyoldalra 
forduló bugav i rágza tok . A 
csőszerű, ötfogú csészén tíz. 
borda van. A fehér p á r t á t 
a lkotó szirmok mélyen hasí
tottak, ennek köve tkez tében 
minden sziromlevél ké t szá
las keskeny részre kü lönü l 
el, ezér t az ö t szirom igen 
hasonl í t a sö té t éjjel vi lágí tó 
t ízágú csillaghoz. Nappa l a 
szabá ly ta l anu l befelé gön
gyölt szép sziromlevelek fel 
sem t ű n n e k és hervadtaknak 
lá t szanak . A z esVi szürkü
lettel azonban k i t e rü lnek 
és annyira hát rafe lé hajol
nak, hogy a v i rágok nem
csak szemben, hanem oldal
ró l is nagyon fe l tűnőek és 
olyan erős i l latot á rasz ta 

nak, hogy az éjjeli l epkéke t igen messziről is magukhoz 
csalogat ják. A sziromleveleken belül a t íz porzó közül 
ö t egy kü lső , a más ik ö t pedig egy belső k ö r b e n helyez
kedik el. A v i r ág közepében van a t e r m ő , ennek b ibé je 
h á r o m á g ú . A v i rágkocsány és a szá r felső része, a rajta 
felmászó rovarok ellen védekezve , ragadós mir igyszőrös . 
A nőelőző (proterandrikus) rendesen ké t i va rú , nagyon 
r i t k á n kü lön tőkén a porzós és kü lön tőkén a t e r m ő s 
virágok, h á r o m e g y m á s u t á n köve tkező éjszaka ny í lnak . 
A z első este a külső kö r ö t hosszúra n y ú l t porzója ér ik 
meg. A m á s o d i k napon ezek elfonnyadnak és a belső 
körnek közben m á r jól megnyú l t ö t porzója foglalja el az 
előzők helyét . A harmadik este, minthogy a v i r ágban 
m á r nincsen vi rágpor , a h á r o m á g ú bibe hosszabbodik 
meg. Ezzel az idegen-megporzás m á r b iz tos í tva van, mert 
a v i rágpor csak még k i nem porzott más ik virágról 
ke rü lhe t a b ibére . Es minden a k a d á l y ellenére még ön-
megporzás is lehetséges, mert a sziromleveleken mindig 
marad vi rágpor , s amikor a levelek begöngyölödnek, a 
b ibére kerü lhe t . Krre azonban csak nagyon r i t k á n kerü l 
a sor, mert az éjjeli lepkék ugyancsak szorgalmasan 
gyülekeznek a kónyaszi léne mézére . Miként lá t juk, 
e g y m á s u t á n ereszkednek a v i rágra és szinte egész éjjel 
l a k m á r o z n a k a mézfej tőből . A m i n t azonban a Nap az 
égbol t keleti t á j á n első sugaraival a felhők al ját meg
világít ja és a kakas v i d á m kukorékolássa l köszönt i a 
ha jna lodás t , megszűnik az i l lat , a kónyaszi léne egyik 
v i rága a más ik u t á n csavarodik össze. E s mialatt a 
t a r k a v i r á g ú ré t növényei e g y m á s u t á n ny i t j ák k i ke lyhü
ket, hogy szép fejecskéjüket a napfényben fürösszék, 
azalatt a N a p sugarai az est i -mécsvirág és a kónyasz i léue 
ráncos , t ö p ö r ö d ö t t v i rága i t s imogat ják . 

K ö z b e n öreg este lett. Hazafelé ballagunk. Ú t k ö z b e n 
azonban önkény te lenü l elgondolkodunk azon, amit lá t 
tunk. K i t u d n á megmondani, a növény alkalmazkodott-e 
Joliban az á l la thoz , vagy fordí tva? Csak az biztos, hogy 
a n ö v é n y és az ál la t kölcsönösen egymás ra van utalva. 
A növény á thason í tó tevékenységével az ál lat i élet lét
feltételének a l ap já t rakta és rakja le, viszont az á l la t a 
növénynek ezt a j ó t é t e m é n y é t azzal há lá l ja meg, hogy 
segítségére van akkor, amikor életének legfontosabb fel
a d a t á t végzi, a faj f enn ta r t á sá ró l gondoskodik. 

3 . 

a kónyasziléne virágos ága nappal ; 1! ugyanez éjjel. 
A szerző vízfestménye részben Schmal u tán . 



C S U P A L Á B Á L L A T O K . 

írta : Szalay László dr. 

Igazi t e r m é s z e t b a r á t olvasóink, ha tengerparton jár
tukban a k á r csak egyszer volt a lkalmuk a valamely 
csendes, kr i s tá ly t i sz tav ízű , sekély öböl fenekén élő 
csodála tos á l la tv i lág vá l toza tos sokaságában gyönyör
ködn i , olyan é lménnye l gazdagodtak, amelyet b izonyára 
egész é l e tükben nem felejtenek el. Pedig az a csendes 
kis öböl csak egy p a r á n y i részt t á r elénk abból a t i tokza
tos ál latvi lágból , amelyet a tenger m é h e rejteget m a g á b a n . 
A m p o m p á s , szinte képze le te t felülmúló a lakgazdagságá
v a l a tenger á l l a tv i l ágának ez a p a r á n y i k is része is 
á m u l a t b a ejt b e n n ü n k e t , jó l lehet gyar ló s zemünk csak 
a nagyobb, m o z g é k o n y a b b , fe l tűuőbbsz ínű á l l a toka t 
tudja jól érzékelni . A z ap róbbak , a lomhák , az egy
hangú- vagy a környeze t t e l egybeolvadó-színűek, az 
iszapban vagy valami rejtekhelyen élők elkerülik figyel
m ü n k e t . De csodá lkozásunk anná l nagyobb, ha valami 
m ó d o n mégis t u d o m á s t sze rezhe tünk róluk, mert akár
h á n y n a k szokatlan, furcsa alakja l á t t á r a első pillanatban 
k é t k e d v e r ázzuk fe jünket és alig akarjuk elhinni, hogy 
még i lyen á l la tok is lehetségesek. I lyen különös, fura 
l ények a c supa lábá l l a tok is. 

Ezek a roppant sa já t ságos á l la tok a tengerben élnek. 
A par t i övben élők á l t a l á b a n aprók, csak n é h á n y m i l l i 
m é t e r hosszúra nőnek meg, nem csoda, hogy nehezen 
ö t l enek szembe. Á m egy kis tü re l emmel , szorgosabb 
v izsgá la t ta l a sziklás partok köve in és a tengeri növénye
ken mégis felfedezhetjük őket . H a egy i lyen csupaláb-
á l l a to t figyelmesebben megnézünk , első b e n y o m á s u n k 
az, hogy valami pókszerű á l l a t t a l van dolgunk, de a leg
t ö b b pók megszokott, kövé r re h í zo t t p o t r o h á t h i áb a 
keressük rajta ; van ugyan neki is potroha, ez azonban 
a test igen rövid, csonkszerű, alig észrevehető része. 
Vékony , bo t sze rü tö rzsén a n n á l i n k á b b tú l t engenék a 
test k ö z é p v o n a l á b a n majdnem összeérő l ábak , mintha 
az egész á l l a to t c supán l á b a k a lko tnák . 

Sokáig a szakemberek sem i smer ték ezeket a furcsa, 
nyak ig l áb á l l a toka t . A z első h í r t Ström 1762-ben meg
jelent könyvében olvassuk ró luk ; ebben a k ö t e t b e n ké t 
faj elég jó le írása és elég h ű rajza t a l á lha tó . K é t évvel 
későbben Brünnich »Rovar tan«-ában sz in tén közli egy 
faj ra jzá t . A t u d o m á n y o s szakirodalomban m a n a p s á g 
á l t a l ánosan a Pantopoda csoportnevet haszná l j ák meg
jelölésükre. Ezze l a csopor tnévve l Carus és Gerstacker 
1863-ban megjelent á l l a t t an i kéz ikönyvében t a l á lkozunk 
először. Érdekes, hogy Linné »Systema Naturae« című 
híres k ö n y v é n e k első k i adása iban ezekről az á l la tokról 
m é g nincsen szó, csak az 1767-ben megjelent 13. k i ad ás 
emlí t i meg ké t fajukat. Felfedezésük te rmésze tesen 
r á juk terelte a figyelmet és a szakemberek egész sora 
t a n u l m á n y o z t a ez érdekes á l l a toka t . A l egvá l toza tosabb , 
szinte valósz ínűt lenül ka rc sú t e s tű és hosszúlábú alakokat 
mindenesetre a mul t század u to l só év t izede iben és a jelen 
század elején lezajlott mé ly tenger i k u t a t á s o k h o z t á k 
napvi lágra . 

T a n u l m á n y o z á s u k során a legnagyobb nehézséget 
rendszertani he lyük megá l l ap í t á sa okozta és mond
hatjuk, hogy ezt a ké rdés t — minden szakember 
á l ta l egyé r t e lműen elfogadva — máig sem t i sz t áz t ák . 
Ezeket az á l l a toka t a mul t század közepéig a ren
desektő l e l té rő kalandos r á k o k n a k t a r t o t t á k , később 
azonban i n k á b b a pókszabású szervezetek közé sorol ták. 
A h o v a t a r t o z a n d ó s á g kérdésének nehézségei szül ték 

b i zonyá ra azokat a mega lkuvó neveket, amelyekkel 
például a n é m e t nyelvben i l let ik őke t : Assel-Spinnen, 
Krebs-Spinnen, Krusten-Spinnen, Meer-Spinnen. Magya
ru l »ászkapókok« néven szok ták őket emlegetni, de nem 
valami s ikerül ten , mert nem ászkák, sem pókok. A z ilyen 
felemás neveknek csak akkor lehetne lé t jogosul tságuk, 
ha viselőik a r á k o k és a p ó k s z a b á s ú a k k ö z ö t t mint 
összekötőkapocs szerepelnének, erről pedig nem igen 
lehet szó. Azér t megtévesz tők , nem áru l ják el, hogy a 
név viselői t u l a jdonképen melyik á l l a tcsopor tba tartoz
nak, mert k e t t ő r e utalnak. Márpedig valamelyikbe kel l 
tartozniok, de az is lehetséges, hogy a névve l jelzett 
csoportok egyikébe sem v'alók. Minthogy ezeknek a 
szervezeteknek a r á k o k k a l e l lenté tesen csápjuk, vagyis 
»antenná«-juk nincsen, ellenben egy részüknek első vég
t agpá r j a a pókfélék rágócsápjához vagyis chelicera-jáXxov. 
hasonl í tó , ugyancsak ol lóban végződő képződmény , mind
addig, amíg a rendszertani he lyükre vona tkozó kérdések 
véglegesen nem t i sz tázódnak , számos szakember vélemé
nyével egyezően, a r ágócsápú íze l t l ábúak (Chelicerata) 
al törzsébe t a r t o z ó csoportnak mondjuk őke t . Magyarul 
a »csupalábállatok« elnevezést a j án lom megjelölésükre. 

K a r c s ú t e s t ü k ö n elül a m o z g a t h a t ó o r m á n y (probo-
scis), majd a törzs és végül a potroh k ü l ö n b ö z t e t h e t ő meg. 
A mindig igen m o z g é k o n y o r m á n y az egyes fajok szerint 
hol hosszabb, hol r ö v i d e b b lehet. L a p í t o t t koronghoz 
vagy valamilyen szabá ly t a l an hengerhez hasonló a r á n y 
talanul k ics i t ö rzsük annyira vékony , hogy éppen csak 
meghaladja egy j á ró láb vas t agságá t . Po t rohúk , m i k é n t 
eml í t e t tük , t öbbny i r e olyan csonkszerű, rövid kis test
rész, hogy a h á t u l s ó l á b a k közö t t alig lehet észrevenni . 
Vég tagok te rmésze tesen nincsenek rajta. 

H é t , r i t k á b b a n nyolc p á r vég tag juk van, de ezek 
közül csak négy vagy öt p á r a j á ró l áb . A z első vég t agpá r 
az o r m á n y m ö g ö t t n ő t t k i , n a g y j á b a n a pókszabású 
á l l a tok rágócsápjához hason l í t és t öbbny i r e ol lóban 
végződik. Z s á k m á n y á t az á l la t az ollóval ragadja meg,és 
tartja szája elé. Bizonyos fajok ollója csonkká satnyult, 

Part i csupalábállat (Pycnogonum Utóra!e Ström) hátoldalról. 
A nőstény csak t izenöt milliméter hosszú, a h ím még kisebb. 

Első és második végtagpár ja hiányzik, a nőstényen a harmadik pá r 
sem nő t t k i . Schimkewitsch nyomán. 



m á s fajokon pedig az első v é g t a g p á r e l t ű n t . A másod ik 
vég tagpár az e lőbbi mellett e lhelyezkedő t a p o g a t ó l á b ; 
ennek végső ízein szőr- és ser teszá lak vannak ; lehetséges, 
hogy ezek érzékszőrszálak. A t a p o g a t ó l á b k ü l ö n b e n sz in tén 
a z s á k m á n y m e g r a g a d á s á r a és t a r t á s á r a va ló . Vannak 
fajok, amelyeknek t a p o g a t ó l á b u k , a k á r c s a k ollójuk, 
teljesen elsatnyult. Legérdekesebb mégis harmadik 
vég tagpár juk , az úgyneveze t t p e t e t a r t ó l á b (oviger). 
A h ímeké mindig megvan, a n ő s t é n y e k é azonban sokszor 
h iányzik . Végső ízei bekunkorodnak, hogy fe lada tá t , a 
lerakott pe t ék cipelését, anná l töké le tesebben teljesít
hesse. Egyes k u t a t ó k azt áll í t ják, hogy az á l la tok pete
t a r t ó l á b u k k a l a j á ró l ábak ra r a k ó d o t t iszapot és piszkot 
is le t u d j á k tisztogatni. 

A leg több fajnak négy p á r j á ró l ába van, csak egyes 
déli sa rkvidéki alakokon fej lődött k i m é g egy ö töd ik p á r 
j á ró l áb is. A j á r ó l á b a k sohasem röv idebbek a tes tné l , 
vannak fajok, amelyeké ha t szor -hé t sze r olyan hosszú, 
mint a test. 

Egyes fajok szívós k ü l t a k a r ó j a csupasz, m á s fajokét 
szőrszálak, ser teszálak, tövisek, tüskék , különféle kiemel
kedések, dudorok, lécek cifrázzák, ezekre sokszor kü lön
féle ap ró á l la t és növény , főképen kovamoszat telepszik, 
úgyhogy szinte egész t e s t ü k e t e 1lepik. Azonk ívü l iszap, 
sokféle ap ró tö rme lék r akód ik rá juk , ezér t kü lönösen a 
lomha, lajha fajokat alig lehet k ö r n y e z e t ü k t ő l megkü lön
böz te tn i . De ha letisztogatjuk ró luk a l e rakódásoka t , 
e lő tűnik a barna és a vöröses á r n y a l a t o k k ö z ö t t vá l t ak o zó 
eredeti színük. A m o z g é k o n y a b b fajok majdnem színtele
nek, fakók, h a l v á n y a k , fehéresek, sá rgásak , esetleg 
zöldesek. Á l t a l á b a n valamennyi igen hajlamos a majmo-
lásra vagyis a mimikry-re, ami h a t h a t ó s v é d e l m ü k 
ellenségeikkel szemben. 

Emész tőkészü l ékük az o r m á n y csúcsán lévő h á r o m 
ajakkal k ö r ü l v e t t l i á romszögalakú szájnyí lással kezdődik . 
A darabos t áp l á l éko t az o r m á n y belsejében a tüskék , 
fogak aprózzák fel. T ö b b n y i r e röv id nye lőcsövük az egész 
t e s t ü k ö n végighúzódó bélbe vezet. Minthogy azonban 
vékony t ö r z sükben a bé lnek csak igen szűk hely jut, ez 
a k k é n t segít m a g á n , hogy hosszú vakbeleket ereszt k i 
magábó l . A vakbelek az első vég tagba , a j á ró l ábakba , 
r i t k á n az o r m á n y b a is benyomulnak és némely esetben 
a l ábak végső ízéig is elérnek. R ö v i d u tóbe lük p o t r o h ú k 
végén nyílik. 

S z e m ü k száma mindig négy ; ezek rendesen a test 
elejének h á t o l d a l á n egy vá l tozó a l akú és kü lönböző 
nagyságú dudoron vannak. A mély tenger i fajok szeme 
csökevényes , gyakran m á r majdnem egészen elsatnyult. 

A h í m e t a nős t ény tő l k ö n n y ű megkü lönböz t e tn i , 
mert a nős t ényeknek p e t e t a r t ó l á b u k rendesen nincsen, de, 
ha van is, mindig v é k o n y a b b és röv idebb mint a h ímé. 
A vékony tö rzsben az ivarmirigyek sem férnek el kénye l 
mesen, azér t a bélhez hason lóan sz in tén eresztenek 
a j á r ó l á b a k b a n a m á s o d i k ízig nyú ló k izacskósodásokat , 
ezek vagy vakon végződtiek, vagy pedig a j á r ó l á b a k 
másod ik ízének haso lda lán egy fedőlappal e l zá rha tó , 
t o j á sdada l akú kis ny í l á suk van. E nyí lásokon á t ü r ü l n e k 
k i az iva r t e rmékek . A nős t ények t öbbny i r e valamennyi 
j á ró l ábán van i lyen nyí lás , a h ímek egy ikén-más ikán 
viszont nincsen. Leggyakrabban nyá ron , főképen augusz
tusban p á r z a n a k . A m e g t e r m é k e n y í t é s az eddigi meg
figyelések szerint mindig külső, vagyis a h ím p á r z á s 
a lka lmáva l akkor ömlesz t i ondó já t a pe tékre , amikor 
a nős t ény azokat k ie j t i . A m e g t e r m é k e n y í t e t t p e t é k e t 
a z u t á n a h í m p e t e t a r t ó l á b á r a ragasztja és addig hordozza 
magáva l , amíg az új n e m z e d é k vi lágra nem jön. A nős

t é n y ezzel legelemibb, e g y ú t t a l legmagasztosabb köteles
ségét, az i vadékgondozás t a gondosabb h ímre hár í t ja . 

A fiatalok csak többszörös vedléssel kapcsolatos 
á ta lakulássa l , illetve fokozatos fejlődéssel lesznek é r e t t 
á l l a tokká . A pe tébő l k ikelő l á r v á k egy ideig apjukon 
mászká lnak , de apjuk, amikor megelégel te a dolgot, 
lesöpri őke t magáró l . Gyakran ö n k é n t is e l t á v o z n a k és 
t ö b b n y i r e hydroidpolyp-okat (a H y d r a - á l l a t o k egyik 
alakja) keresnek fel, hogy rajtuk vagy b e n n ü k élősködje
nek. N é h a tengeri cs igákra , esetleg m á s á l l a tok ra is 
r á t e l epednek élősködés céljából. 

Vedlésük a pókszabásúakéhoz hasonló , vagyis vedlés 
a lka lmáva l régi b ő r ü k köröskörü l t e s t ü k o lda l án reped 
fel és vá l ik szé t egy há to lda l i és egy hasoldali félre, a 
vég tagok régi bőr tok ja i a hasoldali félen maradnak. 

Nymphon distensum (Möbius) hátoldalról. Törzse hé t milliméter 
hosszú, lábai negyvenegy milliméter hosszúak. A z Indiai-óceánban 

154 méternyi mélységben ta lá l ták. Möbius nyomán. 

A vedlés igen előnyös az á l l a t ra , mert egyrész t csak a 
vedlések ideje alatt tud növekedn i , más ré sz t az elvesztett 
vég tagok he lyén n ö v ő új v é g t a g o k csak i sméte l t vedléssel 
érik el az eredeti vég tagok nagyságá t . Roppant szívós 
á l la tok, kisebb-nagyobb sérülésekre, egy vagy t ö b b 
vég tag juk elvesztésére szinte r á sem heder í t enek . Csak 
csonkszerű kis p o t r o h ú k elvesztése szokott r á j uk sok 
esetben végzetes lenni. A z élet küzde lmeiben bizony 
gyakran éri őke t nagy sérülés . Á m a baleseteket hamaro
san kiheverik, mert ú j raképző vagyis »regeneráló« tehet
ségük igen fejlett. vSzívósságukra jel lemző, hogy akkor 
sem pusztulnak el, ha valamennyi v é g t a g j u k a t elvesz
t e t t é k . Pedig új raképzés , pó t l á s , megú j í t á s a lka lmáva l 
nemcsak a vég t agoka t , hanem a belé jük n y o m u l ó bél-
k i tü remléseke t és iva rmi r igyk izacskósodásuka t is póto l -
niok ke l l . Vég tag ja ika t nemcsak sérüléssel, hanem vesze
delem esetén öncsonkí tássa l is elveszthetik. 

A partok közelében á l t a l á b a n az egy- t íz mi l l iméteres 
a p r ó b b fajok élnek. A n n á l hatalmasabbak, valóságos 
óriások akadnak a mély tenger i fajok közö t t . A Francia
ország és az Azorok k ö z ö t t négyezer mé te rné l nagyobb 
mélységből felszínre hozott Colossendeis colossea Wihon 
n e v ű faj törzse pé ldáu l nyolc cen t imé te r hosszú, lába i 
pedig a harminc c e n t i m é t e r t is elérik, ú g y h o g y k i n y ú j t o t t 



lábaival félméternél nagyobb á tmérő jű t e rü le te t is 
k ö n n y e n átfog. 

A z eddig ismert fajok közül a l eg több a part i övek 
lakója. Köveken , növényeken lassan, kénye lmesen mász
ká lnak , de legszívesebben hydroidpolyp-ohon, azonkívül 
tengeri rózsákon, kehe lymeduzákon , szivacsokon, moha-
ál la tokon, csigákon, a kagy lók kopol tyú in , ső t tengeri-
ugorkákon t a r t ózkodnak , mert rajtuk élősködnek. Mások 
nagy mélységekbe, az örök söté tség és az á l landó fagyos 
víz h ó n á b a is l emerészkedtek ; hosszú, vékony l ába iknak 
ott veszik igazán haszná t , amennyiben megakadá lyozzák , 
hogy a puha, laza fenékiszapba besüppedjenek . Szükség 
esetén egyes fajoknak úszókészségük is segí tségükre van ; 
úszásuk meglehetősen lomha és esetlen, jó úszó kevés 
van közö t tük . 

Csak állati anyagokkal t áp lá lkoznak . Minthogy 
esetlenül mozognak, gyors, fürge á l l a toka t m e g t á m a d n i 
és elfogni nem igen tudnak, azér t á l d o z a t u k a t a lassan 
mozgó vagy éppen he lyhezkö tö t t á l la tok sorából szemelik 
k i és t á p l á l ó n e d v ü k e t szívják. Különösen a l á rvák a meg
t á m a d o t t hydroidpolyp-ohat néha annyira k izsákmányol 
ják, hogy az á ldoza tok belepusztulnak. A fejlett á l la tok 
azonban á l d o z a t u k a t nemcsak szívják, hanem t e s t ü k 
lágy szövete i t szét is t u d j á k darabolni és felfalni. A mély
tengeri fajok alkalmasint a fenékiszapban élő ap ró szer
vezeteket is megeszik. 

Életfel té te le iket , úgylátszik , a tengerekben á l t a l ában 
m i n d e n ü t t megta lá l ják , mert az egyenl í tőtől a sarkokig 
majdnem az egész Fö ldön elterjedtek. De megkívánják , 
hogy a tengervíz s ó t a r t a l m a legalább háromésfélszázalé-
kos legyen. E n n é l kisebb s ó t a r t a l m ú víz m á r nem nekik 
való, azé r t pé ldá id a Keleti-tengerben, amelynek sótar 

talma a rány lag kevés, csak alig néhány , a l k a h n a z k o d ó b b 
fajukat t a l á l t á k meg. 

Asatag pé ldányok csak legújabban, a n é m e t Pala
hegység a l sódevonkorú palá jából ke rü l t ek elő, t e h á t 
ezeknek az á l l a toknak je lentős a múl t juk , sőt fokozottan 
je lentős azér t is, mert az a lsódevonból napv i l ág ra jutott 
alakok a csoport fejlődésében akkor m á r nagyot haladtak, 
amennyiben a ma is é lőkhöz nagyon hason l í t anak . 

A tengereket m a n a p s á g benépes í tő eddig ismert fajok 
s záma körülbelül négyszáz. A legrégebben ismert faj a 
pa r t i - c supa lábá l l a t (Pycnogonum litorale Ström). E z t a 
vörösesbarna vagy sárgás, durva és szemcsés tes t fe lü le tű 
á l l a to t Ström 1762-ben a norvég partokon fedezte fel. 
A nős tény mintegy 15 mi l l iméter hosszú, a h ím valamivel 
kisebb. Teste zömök, l ába i a rány lag rövidek. K é t első 
vég tagpá r j a h iányzik . Eléggé elterjedt faj, főképen az 
Eszaki-tengerben, valamint az At lan t i -óceán észak
amerikai partjain gyakori, ott a sekélyebb v ízben heverő 
kövek alatt és a tengeri m o h á b a n a sö té t sége t keresve 
lassan, óva tosan mászká l . De nem ragaszkodik minden
képen a sekély vízhez ; ez k i tűn ik abból , hogy az ú j abb 
mély tenger i k u t a t á s o k a lka lmáva l nagy mélységekben 
is r á b u k k a n t a k . Sz in tén régen ismert faj a nyurga-csupa-
lábá l la t (Nymphon grossipes Fabr.) ; alig ö t mi l l iméter 
hosszú nyáp ic törzsén a l á b a k a r á n y t a l a n u l hosszúak és 
vékonyak . A norvég , de különösen a schleswigi partokon 
egyike a leggyakoribbaknak. Szinte m á r n e t o v á b b j a a 
ka rcsúságnak az India i -óceán mé lyebb részeiben honos 
Nymphon distensum Möbius n e v ű faj, ennek — 
o r m á n y nélkül m é r t — h é t mil l iméteres tö rzsé t 41 mi l l i 
m é t e r hosszú p ipaszá r l ábak igyekeznek menné l kecse
sebben hordozni. 

F E L S Z E R E L É S , É L E L M E Z É S É S E G É S Z S É G Ü G Y . * ) 

írta : Theo Schnackig. 

Pel fedezőu tazásunknak S t u t t g a r t t ó l a Margherita-
csúcsig h á r o m szakasza volt, nevezetesen először u t azá s 
hajón, v a s ú t o n és tehergépkocsin , majd á t h a t o l á s a 
hegyek őserdőövén, végül a hegymászás ; felszerelésünk 
megvá loga t á sában u t a z á s u n k n a k ehhez az egymás tó l 
merőben különböző h á r o m módjához kellett igazodnunk. 

I. 

A z u tazáshoz a forróégövön á l t a l ában semmi külö
nösebb felszerelés nem kel l . A nem tú lságosan világos 
k ö n n y ű vászonruha igen kellemes viselet volt, a forró 
vasú t i kocsiban és a poros gépkocs iu takon pedig terep
színű röv id n a d r á g és ing a legmegfelelőbb ruháza t . 
A Ruvenzor i t öbbny i r e nedves, mocsaras őserdejében 
v iha rkabá to t , hegymászóc ipő t és l ábszá rvédő t v ise l tünk. 
Mocsaras t e rü le teken és később, főképen amikor fő-
t á b o r u n k b a n t a n y á z t u n k , magasszárú gumicsizma kellett 
volna. Felszerelésünkből c supán ez h i ányzo t t . 

A magashegységben n a g y j á b a n olyan felszerelés kel l , 
amilyent az Alpokban szoktak használn i . H a azonban 
hosszabb ideig nedves őserdőben, m o h á v a l gazdagon 
ellepett és víztől csepegő havasi vö lgyben t ábo rozunk , 

*) F.ugen Eisemnann »Pekete emberek, fehér hegyek« című 
könyvének befejező függeléke. 

a rendes s á t r a k gumipad ló ja te rmésze tesen nem véd 
eléggé a talaj nedvessége ellen, azé r t megfelelőbb véde
lemről is ke l l gondoskodnunk. Erre a célra az á l t a l u n k 
haszná l t , ba l lonszövetbe varrt, enyves disznószőrderék
aljak igen jól bevá l t ak . É j je l sűrű sá to rszöve tbő l készül t 
vékony huzatba bujtatott pehely zsákban aludtunk. 

A m i a hegymászáshoz való r u h á z a t o t i l le t i , mi is 
azt tapasztaltuk, hogy igen előnyös, ha az t öbb ré t egű , 
k ivá l t o lyan te rü le ten , ahol a gyakori esőzésektől a ruha 
k ö n n y e n á táz ik . J ó meleg ing és nad rág , azonkívül 
vastag, gyap jú k ö t ö t t k a b á t még hideg időjárás esetén 
is elég meleget tart. A met sző szél ellen vékony , sűrű
szövésű v iha rö l töny véd meg a legjobban. Vastag 
gyap jú harisnya és angoragyap júbó l készül t ha skö tő 
igen jól v é d e t t meg b e n n ü n k e t a forróégövi havasi 
éghaj la t egészségünkre ká ros h a t á s a i ellen. 

Felszerelésünk, amelynek egyrésze m á r megvolt, 
más ik részét pedig egyes cégek a d o m á n y o z t á k vagy 
olcsóbban szá l l í to t ták , á l t a l ában ki fogás ta lanul bevá l t . 

II. 

A k u t a t ó c s a p a t tagjait e lu tazás e lő t t t e rmésze tesen 
legjobban a felszerelés érdekli , ú t k ö z b e n viszont fő-
gondjuk az élelmezés. 



Biztos, hogy élelmezésünk valamivel jobb is lehetett 
volna. Mive l azonban h á z t a r t á s u n k köl tségei t meg
lehetősen szerény anyagi e rőnkből kellett fedezni, a 
h i á n y t e rénnyé v á l t o z t a t t u k és b e b i z o n y í t o t t u k , hogy 
m u n k a b í r á s u n k a t a nem vá l toza tos és nem valami 
pazar élelmezés is megtartja, ha az élelmiszer kü lönben 
táp lá ló és nem romlott. 

F ő t á p l á l é k u n k a szójalisztből készül t s zá razsü temény 
volt ; ez az időjárás kedvező t len h a t á s a ellenére jó 
á l l apo tban maradt ; t á p é r t é k e e lsőrendű, ezenfelül 
ízletes is. Főé tkezésünk rendesen estére maradt, t ö b b 
nyire bőségesen h a g y m á v a l ízes í te t t gu lyás t e t t ü n k 
ga luskáva l . H é b e - h ó b a b u r g o n y á t is főz tünk bele, ebből 
azonban nagy súlya miatt csak keveset tudtunk 
magunkkal v inn i . 

A z efféle k i rándu láson mindig igen fontos szerepe 
van a levesnek, mert a leves nemcsak táp lá l , hanem testi 
megeről te tések a lka lmáva l a fokozottabb folyadék
szükségle te t is kielégíti . Bőven vá l toza tossá teszi az 
é tkezés t ; jól megfől benne a h ú s és k ö n n y e n k i lehet 
benne főzni a t é s z t a n e m ű t , ami havasi t ábo rozás alkal
m á v a l igen fontos. 

I ta lunk tea, k a k a ó és ovomaltine volt, mégpedig sok 
cukorral. A csokoládé nemcsak se rken tően h a t ó élvezet i 
cikk, hanem igen t áp l á ló élelmiszer is. Szükség esetére 
h y g i a m a - t a b l e t t á k a t minden vá l la lkozásunk a lka lmáva l 
v i t t ü n k magukkal . 

Rendesen é tkezn i csak reggel és este szoktunk, nap
közben b e é r t ü k egy darab szójakenyérre l , száraz-
sü t eménnye l vagy csokoládéval . E z a táp lá lkozás i m ó d 
jól bevá l t , k ivá l t mene te lés vagy hegymászás közben , 
amikor a m ú g y s e m igen é r t ü n k r á bőségesen enni ; ső t 
a kétszer i é tkezés olyankor is elegendő volt, amikor 
t á b o r u n k b a n p i h e n ő n a p o t tartot tunk és élelmiszer
r a k t á r u n k közelében valamivel bőségesebben é tkez
h e t t ü n k . A Németor szágbó l magunkkal hozott élelmiszer
nek a hosszú ú t o n nem lett semmi baja és az égha j l a t 
kedvező t len h a t á s á r a sem romlott meg. Af r ikában — 
K a m p a l á b a n és Fo r t P o r t á l b a n — vásá ro l t é le lmiszerünk 
azonban nem mindig felelt meg v á r a k o z á s u n k n a k ; 
k ivá l t a t a r t ó s í t o t t h ú s volt meglehetősen száraz 
és sovány . 

I I I . 

A z t a kérdés t , hogy a k u t a t ó c s a p a t n a k van-e szüksége 
orvosra, a m i e s e t ü n k b e n az a kényszer í tő k ö r ü l m é n y 
d ö n t ö t t e el, hogy annak az orvosnak, aki ve lünk akart 
tartani, közve t lenü l i ndu lá sunk e lő t t családi okokból 
az u tazás ró l le kellett mondania és m á r nem s ikerü l t 
h a m a r j á b a n m á s orvosról gondoskodnunk. Szerencsénkre 
orvosra az egész idő alatt nem volt szükségünk . 

Feladatom, amelynek megoldásá ra , min t efféle 
ügyekben avatatlan, megbízás t kaptam, a köve tkező volt: 

1. Meg kellett ismernem a forróégöv okozta különleges 
be tegségeket és megelőzésük módjá t . 

2. Össze kellett szednem mindazokat az orvosságoka t , 
amelyeket a nem szakember is haszná lha t . 

A legelterjedtebb forróégövi betegség a vál tó láz , 
mocsár láz vagy malá r i a ; megelőzésére minden hé tnek 
ugyanazon a ké t e g y m á s t k ö v e t ő n a p j á n egy ikünk 
chinint, a m á s i k atebrint vett be, k ivéve azt az időt , 
amikor a havasokban j á r t u n k , mert ott nem kellett 
fertőzéstől tartanunk. Ennek ellenére sem tudtuk el
kerüln i , hogy ö t ü n k közü l négy m a l á r i á b a n megbeteged
jék, szerencsénkre azonban m á r csak h a z a t é r ő b e n . Óvó-
in tézkedésünk kudarca kü lönben igazolja Afr iká t j á r ó 

sok embernek azt a szokásá t , hogy csak akkor vesz be 
orvosságot , amikor m á r megbetegedett. E g y é b k é n t 
alighanem a Ruvenzor in t ö l t ö t t fá rasz tó napokon 
csökken t e l lenál lóképességünk okozta a bajt. 

Nagy veszélyt jelentett annak a lehetősége is, hogy 
étellel és i ta l la l megfer tőzzük gyomrunkat és bél
c s a t o r n á n k a t ; k ivá l t az amőba- és a bacillusokozta vér 
has tó l kellett tartanunk. E z ellen úgy védekez tünk , 
hogy köve tkeze tesen csak forralt vizet i t tunk, ső t lakott 
t e rü l e t eken is a vizet mindig m e g s z ű r t ü k . Csak egy 
vé rhasmegbe tegedésünk volt, ezt pedig alighanem vala
mely nem kifogásta lan gyümölcs élvezete okozta. Ebben 
az esetben a yatren igen ha t á sos orvosság volt, ez a jeles 
kész í tmény kü lönben az új környeze thez va ló hozzá
szokás ideje alatt, a hol gyengébben , ho l erősebben 
je len tkező b é l b á n t a l m a k o n mindig segí te t t . 

T e s t ü n k kü lső megbetegedése i s zempon t j ábó l leg
i n k á b b a fekete t e h e r h o r d ó k sok genyes ke levénye 
n y u g t a l a n í t o t t b e n n ü n k e t , főképen azér t , mert igen 
gyakran nem lehetett e lkerülni megér in tésüke t , még
pedig nem korbácso lás révén, ahogyan némelyek az 
európa i ember és a néger v i szonyá t képzel ik, hanem 
olyankor, amikor a hegyv idék erdei v a d o n j á n á t h a t o l v a , 
készséges seg í tő tá rsa ink voltak. Ezeket a ke levényeke t 
alapos meg t i sz toga tá s u t á n sok esetben des i t in -h in tő -
porral vagy desi t in-kenőccsel s ikerü l t m e g g y ó g y í t a n u n k . 
A desitin a bő r mindenféle sérülésének gyógykezelésénél , 
sőt még a lesülés ellen is k i t ű n ő e n bevá l t . 

A gyógyszerek összevá loga tásában az az elgondolás 
vezérelt , hogy az i lyen k u t a t ó c s a p a t n a k rendesen csupa 
egészséges ember a tagja, azé r t csak olyan be tegségekke l 
kel l előre számolnunk , amelyek az éghajlat , a t áp lá lkozás , 
á l t a l ában az é le tmód megvá l tozásáva l függnek össze. 
Ide tartozik még a gondoskodás a sérülésekről . 

A gyógyszerek mennyisége t e rmésze tesen a k u t a t ó 
csapat népességétől és fe lada tá tó l függ, azonk ívü l 
k i r ándu lá sokon haszná la tos n é h á n y kisebb gyógyszer-
csomag k í v á n a t o s . 

A z olyan k u t a t ó c s a p a t n a k , amilyen a m i é n k volt, 
avatatlan vé leményem szerint és tapasztalataink a lap ján 
körülbelü l az a lábbi gyógyszereket a ján la tos m a g á v a l 
vinnie : 
Malária ellen : 

atebrin 
chilim 

Meghűlés és láz ellen: 
antiueiiralgicum comp. 
pyramidon 

Vérkeringési zavarok ellen : 
calcio-coramin 
coramin-Ciba 

plasmochin 

bromural (altatószer) 

cardiazol (különösen 
cardiazol-szőlőcukor is) 

elastonon 
Az emésztöszervek megbetegedései ellen: 

yatren magiiesium-perhydrol 
(savtúltengés ellen) 

emésztőporok 
cebion Merck (C vitamin) 

szén- table t ták 
tannalbin 
di luval 

A légzőszervek megbetegedései ellen : 
expectal (köhögést inspirol toroköblítéshez 

enyhí tő szer) tarzophagin torokfájás ellen 
silphoscalin 

Kötészetek, miiszerek és más effélék : 
kötözőgyapot (vatta) dcsitin-kenőcs 
kötözővászon (mull) desit in-hintőpor 
mullpólya pehakenőcs 
ideálpólya érzéstelenítő- (ancsztezin-) 
ragtapasz kenőcs 

yxin-hintőpor (fertőtlenítő) 
elsősegélykötöző zephirol 
különféle tapaszkötözők ká l iumpermanganat 
I,ohmami-féle filmkötöző kígyószerum 
orrtömőszivaes (tampon) jód t ink tura (jódkivonat) 
szűknyakú üveg- ólomecetesvíz 

(ampulla-) készlet gehwol óvókenőcs, 
(cardiazol és véritől) 

borotva 
három csipesz vagy csíptető 



R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

A borostyánkő, m i k é n t ismeretes, a harmadkor 
közepe tá ján élt, de m á r azó ta kihal t bo ros tyánkő-
fenyőnek (Pinus succinifera) földbe ke rü l t és ott év-
százezredek alatt kővé k e m é n y e d e t t gyan tá j a . Harmad
kor i és jégkorszaki képződményekbő l F ö l d ü n k számos 
helyén ke rü l ma is napv i lágra . A jelek szerint a Földközi 
tenger mel lékén él t népek m á r a korai bronzkorban, 
mintegy ké tezer évvel K r . e. szívesen vásá ro l t ák az 
Eszaki-tenger kö rnyékén t a l á l t szép és ér tékes példá
nyokat. Ezeket jórészt egy darabig az Kibe folyón fölfelé, 
majd a mai Németo r szág közepén és déli részén és a 
Brenner -hágón á t a mai Olaszország felső részébe vezető 
kereskedelmi ú ton szá l l í to t t ák a Földközi - tenger kör
nyékére . A bo ros tyánkő azó ta is kedvelt t á r g y a a keres
kedelemnek, mert sokféle csecsebecse, ékesség, kisebb 
dísz- és haszná la t i -tárgy kész í the tő belőle. 

Á m mindezek i n k á b b csak hívságos dolgok. Igazi é r téke 
a bo ros tyánkőnek mégis a t e r m é s z e t b ú v á r o k s z á m á r a van, 
mégpedig az olyan daraboknak, amelyekbe még folyós 
gyantakorukban valami növényi rész vagy valamely röp
ködő, mászká ló a p r ó b b rovar ragadt bele. Mert ebben a 
szinte eszményien p o m p á s t a r tó s í t ó , á l landósí tó anyagban 
többny i r e tökéle tesen épen maradt meg az akkor i idők 
rova rv i l ágának számos tagja. Manapság a b o r o s t y á n k ő 
révén a pókok , az a t k á k , a bogarak, a legyek és m á s 
rovarok s o r á b a n m á r többezer fajt, azonkívül többféle 
n ö v é n y m a r a d v á n y t i smerünk azokból a r é g m ú l t időkből, 
amikor az ember s z á m á r a még nem pirkadt a hajnal. 

Roppant ér tékesek ezek a tökéle tesen megtartott kövü
letek, mert csalhatatlanul t á r j á k elénk az akkori idők 
ál la t- és növényv i l ágának egy részét . Nincsen szükség 
semmiféle t a lá lga tás ra , feltevésre, a képzelet igen sok
szor hamis utakra csábí tó segítségére. Evszázezredek 
ó ta a maga va lóságában maradt meg az apróság az arany
sárga koporsóban t öbbny i r e olyan jó á l l apo tban , hogy tes
tének egyik részét sem kel l az elképzelésnek kiegészítenie. 

A z ö r ö k á l m á t a lvó rovart a z u t á n összehasonl í tva 
ma is élő a tyaf iságával , hamarosan megá l l ap í tha tó , 
mekkora vá l tozásokon esett á t a m i arasznyi l é tünkhöz 
v i szonyí tva alig elképzelhetően hosszú, F ö l d ü n k t ö r t é 
ne tében azonban mégis a rány lag röv idnek számí tó idő 
ó ta . T ö b b rovar ró l k iderü l t , hogy azó ta nemcsak fajuk, 
hanem nemze t ségük is kihalt , m a n a p s á g m á r csak 
t ávo labb i rokonságuk él. Másoknak ma is élő u tóda i 
valamennyire megvá l toz tak , de a rokoni vonások még 
jól fel ismerhetők. I s m é t másokon az ősi vonások m á r 
majdnem teljesen e lmosódtak , időközben annyira meg
vá l toz tak . Viszont vannak olyanok, amelyek fölött az 
évszázezredek szinte nyomtalanul suhantak el, mert a 
ma élők harmadkori őseiktől úgyszólván semmiben sem 
különböznek . A m i könyvskorp iónk (Chelifer cancroides) 
például ma is szakasztott olyan, mint az a harmadkori 
őse, amelyet Menge bo ro s tyánkőben egy darázs l ábá ra 
kapaszkodva ta lá l t . A hosszú idő alatt még az a szokása 
sem v á l t o z o t t meg, hogy szereti m a g á t cipeltetni. 

Szalay László dr. 

| K Ö N Y V E K R Ő L 
Entz Géza és Sebestyén Olga: A Balaton élete. K iad ja a 

K i r . M a g y . T e r m é s z e t t u d o m á n y i Társu la t . Budapest, 1942. 
A Te rmésze t t udomány i Tá r su l a t kedves a jándékka l 

lepte meg erre a n y á r r a azokat, akik nem csupán rabjai 
a Balaton elbájoló szépségének és megej tő varázsának , 
hanem a tó v i lágának jelenségei i r án t mé lyebben érdek
lődve, természet i ado t t s ága inak megismerésével , t e h á t 
az ér te lem segítő erejével is az érzelmek testetlen birodal
m á n tú l közelebb akarnak hozzá jutni. Ezek s z á m á r a 
adta k i a Balaton élete k é t legkiválóbb ismerőjének, 
Entz Géza egyetemi t a n á r n a k , a t ihanyi é l e t t u d o m á n y i 
in téze t igazga tó jának és leghűségesebb m u n k a t á r s á n a k , 
Sebestyén Olgd-nák a t ó életéről í r t összefoglaló munká j á t . 
A kiváló, k imagas ló é r t ékű m ű mérfö ldkövet jelent a 
Balaton k u t a t á s á n a k tö r téne tében , becses nemcsak azért , 
mert a le ikünkhöz annyira hozzánő t t t ó n a k a nagy
közönség á l ta l is megér the tő i smer te tésé t adja, hanem 
t u d o m á n y o s megál lap í tása inak fontosságánál fogva is. 

A k ö n y v terjedelme — gondos t á r g y m u t a t ó j á v a l 
e g y ü t t — 366 oldal ; 67 szövegkép és fényképek máso la ta i t 
adó 44 t áb l a díszíti. U t ó b b i a k a Balaton legjellegzetesebb 
élethelyeiről (biotop-jairól), képen rögzí thető jelenségeiről, 
egyes növényi és á l la t i szervezeteiről készül t felvételek. 
(Nagyon sa jnála tos a 41-edik t áb l a a lá í rásába be
csúszot t hiba.) A szövegképek legnagyobb része szintén 
a Balaton legfontosabb élőlényeit b e m u t a t ó váz la tkép . 
A szöveg tizenegy fejezete közül az anyag természeténél 
fogva a legterjedelmesebb (67—209 old.) a Balaton 
élőhelyeivel és azok népességével foglalkozik. A többi 
fejezet rövidebb, de nem kevésbbé tanulságos , mert 
tavunk legsa já tabb egyéniségének kérdése i t tá rgyal ja 
(é le tkörülmények a Balatonban, 14—50 old., a Balaton 
táplálékforgalma, 51—66 old. ; a Balaton egyéni 
jelleme, 254—261 old. ; a Balaton és más tavak, 
262—269 old.). 

Megemlítem, hogy a k ö n y v 951-ben ál lapí t ja meg a 
Bala tonból eddig ismert va lóban vízi, a v ízben élő fajok 
számát , e l lentétesen azzal a 400-zal, amennyit a Magyar 
Földrajzi Társaság á l ta l kiadott nagy m ű (»A Balaton 
t u d o m á n y o s k u t a t á s á n a k eredmények) megfelelő kö te te i 
felsorolnak. De ez a szám — amely egyébkén t egyál ta lán 
nem jelenti a Balatonban élő valamennyi faj s z á m á t — 
mégis fontos f igyelmeztető. A r r a emlékez te t ugyanis, 
hogy ismereteink a Balaton élővilágáról csak azér t 
gyarapodhattak olyan ugrásszerűen, ahogyan ez a k é t 
szám mutatja, mert ott áll a Balaton pa r t j án a néhai 
nagy val lás- és közok t a t á sügy i miniszter, Klebelsberg 
Kunó nagy a lkotása , a t ihanyi é l e t t udomány i intézet , 
éppen azzal a feladattal, hogy a t ó élet jelenségeit tanul
mányozza . Entz és Sebestyén könyve , valamint Tihany
ban végze t t és az in téze t fo lyói ra tában közzé te t t sok 
r é sz l e t t anu lmányuk ékesen szóló b izonysága annak, 
hogy a valamikor annyit gúnyol t , annyira lekicsinyelt, 
meg nem é r t e t t és sokat t á m a d o t t i n t ézmény va lóban 
Klebelsberg egyik legnagyobb a lkotása . A Balaton é le té t 
igazán csak az á l l andóan ott, helyben lakó vagy legalább 
huzamosan ott t a r t ó z k o d ó k u t a t ó k t a n u l m á n y o z h a t j á k 
kellő alapossággal, s a Balaton életéről élő k ö n y v e t is 
csak azok í r h a t n a k , akik huzamos ott t a r tózkodássa l 
valósággal hozzánő t t ek a tóhoz, mert az á té lés közvet len
ségével és meggyőző erejével csak ők t u d h a t j á k egységbe 
foglalni a s z a k t u d o m á n y részle teredményei t . 



Mert alig k e l l k ü l ö n hangsú lyoznunk , hogy ez a k ö n y v 
nem c s u p á n a k é t szerző k u t a t á s a i n a k e r e d m é n y é t adja, 
hanem összefoglalása a Tihanyban csaknem másfél
év t ized alatt m ű k ö d ő b ú v á r o k hosszú sora á l ta l végze t t 
r é s z l e t k u t a t á s o k n a k . Entz amellett, hogy min t részlet
ké rdések k u t a t ó j a , maga is kivette részét ebből a m u n k á 
ból , mint az in téze t egyetemes m ű k ö d é s é n e k i r ány í tó j a 
és a cé lpon tok ki tűzője , a k ö z p o n t i szellemi vezér volt, 
Sebestyén pedig azonkívül , hogy az önál ló v izsgá la tok 
egész so rá t végezte , mint a Ba la ton élet jelenségeit szinte 
n a p r ó l - n a p r a megörök í tő balatoni n a p l ó f á r a d h a t a t l a n 
vezető je va lóban m é l y e n bepillantott a t ó é le tébe. 

Melyek m á r m o s t legjel lemzőbb vonása i annak a 
képnek , amelyet ez a k ö n y v a Bala ton életéről eddigi 
t u d á s u n k a lap ján megrajzolhatott? Legnevezetesebb 
á l t a lános megá l l ap í t á sa az, hogy a Bala ton olyan külön
leges, p á r a t l a n tóegyéniség, amelyhez hasonló az eddig 
t a n u l m á n y o z o t t tavak k ö z ö t t nincsen. Összehasonl í tás ra 
E u r ó p a nyugat i és északi , valamint É s z a k a m e r i k a jó l 
t a n u l m á n y o z o t t tavai k íná lkoznak . Ezek sem egyformák, 
de egy-egy részük annyira megegyezik, hogy egybe
foglalhatok mint a tavak bizonyos jel legzetességének 
m i n t a k é p e i . De a Balaton ezek egyikébe sem o s z t h a t ó 
be, mert v a l a m e n n y i t ő l el tér . Legje l lemzőbb sa já t sága 
m e d r é n e k a lko tása , r e n d k í v ü l sekély vol ta (át lagos 
mélysége csak h á r o m - n é g y méte r , legnagyobb mélysége, 
de csak egyetlen ponton, a Tihanyi-szorosban, tizenegy 
méter ) s ehhez képes t igen nagy felülete (610 négyze t 
k i lométer , vagyis t ö b b százezer ka tasz t r á l i s holdnál ) . 
Sekélysége mia t t e rősebb szelek fenekéig fe lkavarha t ják , 
a medence kü lönböző e r e d e t ű vizei t gyorsan össze
keverik, ú g y h o g y a Bala ton vize az egész medencében , 
a t ó nagy te rü le te ellenére, vegyileg egységes, felkavaro-
d á s a köve tkez t ében á l l andóan szellőződik, azér t bármily T en 
sekély, nem posványosod ik el, o x i g é n t a r t a l m a á l l a n d ó a n 
nagy és élelemforrásai éppen szél járása miatt , ahogyan 
m i n d j á r t l á tn i fogjuk, igen gazdagok. Mindez biz tos í t ja 
á l l a tv i l ágának egyedekben és kü lönösen fajokban p á r a t l a n 
gazdagságá t . Biz tos í t ja annak ellenére, hogy az élet leg
első ősforrása és alapja, az a l sórendű n ö v é n y e k v ízben 
lebegve élő tömege , vagyis a n ö v é n y i plankton, a Balaton
ban nem gazdag. Helyet te van a Balatonnak fölös 
gazdagsági t m á s i k táp lá lékfor rása , az ú g y n e v e z e t t szerves 
tö rmelék — t u d o m á n y o s megjelöléssel detritusz — el
hal t á l l a t o k n a k és növényeknek , leszaggatott növény
részeknek a szél- és hu l l ámjá rá s á l ta l o lyan ap ró ra ő r lö t t 
morzsa léka , hogy m á r a l e g a p r ó b b á l l a tok felvehetik és 
sa já t t e s t ükke l e g y ü t t t o v á b b a d h a t j á k a ná luk nagyobb-
t e r m e t ű á l l a toknak . E csodá la tosan gazdag t ö r m e l é k 
őrlését azonban megint csak a Balaton sekélysége és 
v izé t fenekéig fe lkavaró hu l l ámzása , vagyis m á s k é p e n 
szél járása teszi lehetővé, mert a n ö v é n y e k és á l l a tok 
t e s t ének részei t nemcsak megőrl i , hanem egyre i smé t a 
vízbe keveri , felszínre hozza és megakadá lyozza , hogy az 
i lyen tö rmelék rendes sorsára jusson, vagyis, hogy a 
fenékre ü lepedjék s ott a r o t h a s z t ó b a k t é r i u m o k zsák
m á n y a legyen. í g y lesz különlegesen jel lemző é le t for rása 
a Bala ton é l ő v i l á g á n a k . . . a szél, e lsősorban a leg
gyakoribb »főszél«, vagyis a Bakonybó l fújó felszél 
(mert hogy a d u n á n t ú l i ember »fönek« vagy »főnek« 
megy-, ha hegynek megy vagy észak felé halad, és »lenek« 
meg}' az el lenkező i r á n y b a n ) , s lesz a Balaton élővi lágára, 
annak életefolyására és eloszlására is d ö n t ő k ö r ü l m é n y a 
t ó ekryúlása hosszant a Bakony tövében . E z t a z é r t ke l l 
hangsú lyoznunk , mert van a D u n á n tú l k é t más ik nagy 
tavunk is, a F e r t ő - és a Velencei- tó ; ezek megegyeznek 

a Bala tonnal sekélységben, s így vele e g y ü t t a nyugati 
tó fa j t ákka l e l lenté tesen egy különleges , pannón ia i 
je l legű t ó f a j t á t a l k o t h a t n á n a k , de m é g s e m v o n h a t ó k 
egy kalap alá, egyrész t mert m á s a h á r o m t ó v izének 
vegyi összetétele, más rész t meg mert fekvésük és szél
j á r á s u k egészen más t e rmésze tű , t e h á t m á s o k b e n n ü k 
az élővi lág létfel tételei és m á s annak összetétele . A Bala ton 
marad az egyetlennek, a p á r a t l a n n a k , min t ahogyan 
egyetlen a v i lágon az a 70 k i lomé te r hosszú melegvizű 
fövenyfürdő, p á r a t l a n L i d o is a szárazföld belsejében, 
amely a Balaton déli o lda lán Al igá tó l Balatonszent
györgyig terjed. É s ez megint csak a »főszél« m u n k á j a , 
mert az á l t a la keltett hu l l ámzás veri k i ott a homokot 
a partra. 

A m ak i erről t ö b b e t akar olvasni, vegye kezébe a 
könyve t . H i s szük és remél jük , hogy hamarosan v a l ó b a n 
a Bala ton m e n n é l t ö b b ra jongó jának kezében l á t juk . 

Soós Lajos. 

ÁLLATKERTI HÍREK 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

A bálványkígyó (Boa constrictor L.) az amerikai 
ór iásk ígyók k ö z ö t t a legismertebb. H a z á j a Dé l -Amer iká 
nak Venezuelá tó l Brazi l iá ig te r jedő része. Színe vá l t oza 
tos, rajzolata te t sze tős . Á l t a l á b a n a legszebb k ígyók 
egyike. Sá rgás , vöröses vagy s z ü r k é s b a r n a alapon a h á t á t 
végig ha t szögű s ö t é t e b b foltok l ánco la t a t a r k í t j a . A z 
egyes foltok közepén gyakran k é t kisebb v i l ágosabb folt 
van. O lda l á t ugyancsak középen vi lágos foltok ékesí t ik . 
Feje há t ra fe lé szélesedő éka l akú , homloka közepén és 
ké t oldalt, o r r ahegyé tő l a száj zugáig, sö té t s á v o k vannak. 
A fiatal p é l d á n y o k színe igen élénk. H a z á j á b a n a forró 
és nem tú l ságosan száraz v idékeken él. Nappa l sz ik lák 
repedéseiben, földi ü r egekben t a r t ózkod ik . Táp lá lék
szerzésre csak alkonyat ta l indul . 

A b á l v á n y k í g y ó nagyságáró l , veszedelmes vol tá ró l 
igen sok t ú l z o t t vagy képze l t t ö r t é n e t e t hal lunk. Rossz 
híre van, pedig nem szolgál t r á . Ugyanis a közepes-
nagyságú ór iásk ígyók közül való. Négy m é t e r hosszú 
pé ldányok m á r r i t k á k , enné l nagyobbra pedig csak igen 
kedv'ező k ö r ü l m é n y e k közö t t , k ivéte les esetekben n ő meg. 
A l e g t ö b b nagy p é l d á n y ké tés fé l -három m é t e r hosszú. 
A z i lven nagy ór iásk ígyó lehet vad és h a r a p ó s t e r m é s z e t ű , 
de fe lnőt t emberre veszedelmes nem lehet. K ü l ö n b e n is 

Bálványkígyó. Hölzel Gyula felvétele. 



a szabad t e rmésze tben l á t o t t k ígyók nagyságá t i jedtség 
vagy i r t óza t köve tkez t ében a l eg több esetben tévesen 
í tél ik meg. 

A bá lványk ígyó kisebb emlősá l la tokkal , madarakkal 
táp lá lkoz ik , de a l k a l o m a d t á n gyíkféléket is eszik. Áldo
z a t á t hirtelen elkapja, tes tével körü l t eker i és meg
fojtja. H a z s á k m á n y a m á r k imú l t , egészben lenyeli. 
Fejlett, erős pé ldányok őznagyságú á l l a tokka l is könnyen 
végeznek. Bőséges lakoma u t á n búvóhe lyé t napokig 
nem hagyja el. 

A b á l v á n y k í g y ó néha l akóházakba , á r u r a k t á r a k b a is 
b e t é v e d és ott p a t k á n y o k a t , egereket pusz t í t . E célból 
gyakran be is te lep í t ik i lyen helyiségbe. A bennszü lö t t 
lakosság a bá lványk ígyó húsá t megeszi. A kígyózsí r t 
pedig gyógyszernek használ ja . L e n y ú z o t t bőréből sokat 
szá l l í t anak E u r ó p á b a és i t t t á s k á k a t , c ipőket és egyéb 
divatcikkeket készí tenek belőle. 

F o g s á g b a n a b á l v á n y k í g y ó eleinte rendszerint igen 
vad és inger lékeny. N é h a hónapok ig nem táp lá lkoz ik , de 
ha a kop la l á s t megunta és egyszer jó l l ako t t , a r ány l ag 
hamarosan megnyugszik. Ápolójához hozzászokik, s ha 
ez m u n k á j á t nyugodt, lassú mozdulatokkal végzi, soha
sem t á m a d j a meg. Szombatit 

A sörényesjuh. J u h v o l t á t megcáfolja kül leme, mert 
ez az á l la t t e s t a l k a t á t il letőleg közelebb áll a kecskéhez, 
min t a juhhoz. E z t b izonyí t ja egyenes arcéle , t o v á b b á 
a k ö n n y g ö d ö r és szemelő t t i mir igyek h i ánya . Sima, 
h a r á n t r o v á t k á k nélkül i és a s z a r v t ő b e n négyszögletes 
szarva is i n k á b b a kecskerokonságra utal . Színe vörös
barna, b u n d á j á t gyap júszőrökke l kevert fedőszőrök 
a lko t j ák , amely fedőszőrök a nyaké len sö rény t alkotnak, 
ugyancsak sörényszerűen m e g n ő t t fedőszőröket t a l á l u n k 
az ál lszöglet től k i induló lag , amely hosszú szőrök a szü-
gyön fo ly ta tódva , az elülső vég tagokon a lábközépig 
terjednek és azt körülveszik . A hosszú szőrök és a 
sörény különösen a b a k o k n á l fejlődik jól k i . Ál la tker t i 
fé rőhe lyük u tánozza hazá juk k o p á r sziklás t a l a já t . 

A sz iklák k i t ű n ő mászóhelye t n y ú j t a n a k á l l a ta inknak . 
B á m u l a t o s az a b iz tonság , amellyel a legmeredekebb 
sz ik lá t is megmásszak . N e m egyszer vol t alkalmunk 
megfigyelni, hogy az alig k é t - h á r o m n a p o s fiatal b á r á n y , 
hogy any já tó l el ne maradjon, a majdnem függőleges 
sz ik lán leereszkedik anyja u t án , anélkül , hogy meg
csúszna. A fogságot jól bír ja , nagyszerűen szaporodik. 
Gondot csak az öreg bakok okoznak, mert összeférhetet
len, mogorva t e rmésze tűek és haragjuknak nem egy 
fiatal bak esik á ldoza tu l . H a z á j a Északaf r ika , az Atlasz-
hegységtől az egyiptomi Szudán ig . M i n t érdekességet 
megeml í t jük , hogy hazá j ában k ipusz tu lóban van, ezzel 
szemben az á l l a tke r t ekben nagyszerűen szaporodik. 
A bennszü lö t t ek szívesen vadásszák , h a b á r v a d á s z a t a 
igen fáradságos . Legbiztosabban kézreker í the tők a for
rások közelében, mert k i v á l a s z t o t t ivóhelyéhez mindig 
ragaszkodnak és oda mindig v issza térnek . Magában élő 
á l la t , csak az üzekedés idejére verődik össze kisebb 
csoportokba. Szabó Ferenc dr. 

Az Állatkert ajándékozói. 1942. jún ius , júl ius és 
augusztus h ó n a p o k b a n a köve tkező a j ándékok érkez tek 
az á l l a t k e r t b e : Schmidt Istvántól ké t Phoenix cana-
riensis ; Szarka Miklóstól k é t kék- és k é t zöld- lmllámos-
papagá j és h á r o m k a n á r i ; Staengler Ferenctől egy 
macskabagoly ; Herceg Montenuovo Nándortól egy 
rózsásgödény ; Gross Bélától égy b ú b o s b a n k a ; Vig Pál 
Gáspárnétól k é t kacagógerle ; Bozzai Páltól egy zöldlábú
vízicsibe ; Borza Erzsébettől egy do lmányos var jú ; 
Kovács Ilonától egy k u v i k ; N adurovics Alfrédtől egy 
p á v a ; Gártner Klaudiotól egy tö rékenygy ík ; Pilmayer 
Endrétől egy mocsár i teknős ; Berle Lászlótól egv bibié ; 
Beetia A ndortól egy héja ; Nagy Dénestől h á r o m Aylesburi-
kacsa ; nomjai Dókus Ferenctől egy k a n á r i ; Weber 
Attilától egy darázsö lyv ; dr. Kelemen Gézától egy zebra
pinty és egy csíz ; Koltay Györgytől egy ré t isas és egy 
feketególya ; Borbély Jánostól egy csóka ; Gecse 
Károlytól egy sá rga-hu l lámospapagá j ; Burján Ferenctől 
egy zöld-hul lámospapagáj ; Schmidt Páltól egy kanár i -
csíz keresztezés ; özv. báró Podmaniczky Endrénétől négy 
p á v a ; Lukász Pálnétöl egy vöcsök ; Szöcs Jánostól 
egy csóka ; a Gellért-szálló igazgatóságától nyolcvan 
különféle díszhal ; Fekésházy Zoltántól k é t ba rna ré t ihé ja ; 
Hidvégi gróf Nemes Lászlótól négy vörösvércse ; Drengács 
Károlytól h á r o m vörösvércse ; vitéz Kovács Lajosnétól 
egy sza lakó ta ; Zathureczky Miklóstól egy macskabagoly ; 
Ácsai Bélától egy nagygoda ; nemes Tarr Károlytól 
h á r o m b a r n a k á n y a ; Kelner Ferenctől négy vörösvércse ; 
Ballá Gézánétól egy tőkésréce ; a Vonallaktanya parancs
nokságától egy őz ; dr. Gál Gézától egy görény ; Buday 
Gyulától egy kuvasz ; Zsarkó Idától egy vörösróka ; 
Horváth Rudolftól egy m ó k u s ; Hajós Lajosnétól k é t 
görény ; Szűcs Endrétől egy görény és a Szfőv. Köztiszta
sági Hivatalától egy borz. 

A z 1942. június , júl ius és augusztus h ó n a p o k b a n 
beérkeze t t a j á n d é k o k a t ezú ton is há lásan köszöni 

az Állat- és Növénykert igazgatósága. 

Kéziratokat nem őrzünk meg 
é s nem a d u n k v issza . 

Csak szerkesztőségünkbe 
beküldött könyvet ismertetünk. 
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